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Chunnaic mi an t-each anns a’ gharradh [an dè]. 

See.past 1s the horse in the garden yesterday 

‘I saw the horse in the garden yesterday.’

Note: weak pronoun postposing is unusual in SG, the item is informationally and prosodically light.

Chunnaic mi anns a’ gharradh [an dè] e. 

See.past 1s in the garden yesterday 3sm 

‘I saw it in the garden yesterday.’

Note: weak pronoun postposing is unusual in SG, the item is informationally and prosodically light.

Chunnaic mi e anns a’ gharradh [an dè]. 

See.past 1s 3sm in the garden yesterday 
‘I saw it in the garden yesterday.’

Note: Form produced by AZSGP

?Chunnaic mi anns a’ gharradh e [an dè] e. 

See.past 1s in the garden 3sm yesterday 
‘I saw it in the garden yesterday.’

Note: weak pronoun postposing is unusual in SG, the item is informationally and prosodically light.

Note: Form produced by AZSGP

Cò bhuaithe a fhuair thu an sgeul seo? 

who from.def wh-C get.past 2s the story prox 

‘Who did you get this story from?’
Fhuair bho Fhergas. 

Get.past from Fergus 

‘From Fergus.’

Note: ellipsis is a PF-deletion process in SG. 

Note: licensed in the context of a question

Càit an do dh’fhàg thu do leabhar? 

where wh-C past leave.past you your book 

‘Where did you leave your book?’

Dh’fhàg anns an sgoil. 

Leave.past in the school 

‘In school.’

Note: ellipsis is a PF-deletion process in SG.

Note: licensed in the context of a question

Chan eil fios agam am faca e an tubaist, ach ma chunnaic, cha d’thuirt e smid. 

Neg be.pres.dep knowledge at.1s if see.past 3sm the accident but if see.past neg say.past 3sm word

‘I don’t know if he saw the accident, but if he did, he didn’t say anything.’

Note: ellipsis is a PF-deletion process in SG.

Smaoinich mi gun do dh’fhàg mi mo leabhar agus dh’fhàg aig an sgoil.

Think.past 1s that past leave.pasts 1s 1s.poss book and leave.past at the school 

‘I thought I left my book and I left it at school.’

Note: ellipsis is a PF-deletion process in SG.

Am faca tu an tubaist? 

Q see.past 2s the accident 

‘Did you see the accident?’

*Chunnaic an dè i. 

see.past yesterday 3sf 

‘(I) saw it yesterday.’

Note: Ungrammatical only in answer to question according to Adger

Chunnaic mi i [an de]

See.past  1s 3sm yesterday

I saw it yesterday

Note: Form generated by AZSGP teacher

Chunnaic an dè. 

See.past yesterday 

‘(I) saw (it) yesterday.’

Note: weak pronoun postposing according to Duffield (1995): "Under such an 

account, the pronoun first moves leftward to a high position (Duffield’s 

W position), and then the remainder of the clause moves around it".

Note: answer to question did you see the accident

Cò bhuaithe a fhuair thu an sgeul seo? 

who from that got 2s the story prox 

‘Who did you get this story from?’

Fhuair bho Fhergas.
got from Fergus 

‘(I) got (it) from Fergus.’

Note: weak pronoun postposing according to Duffield (1995), pattern follows in wh-questions.

Note: Answer to question cò bhuaithe a fhuair thu an sgeul seo?

*Fhuair bho Fhergas e. 

got from Fergus 3sm 

‘(I) got it from Fergus.’

Note: weak pronoun postposing according to Duffield (1995), pattern follows in wh-questions.

Note: Answer to question cò bhuaithe a fhuair thu an sgeul seo?

Smaoinich mi gun do dh’fhàg mi mo leabhar agus dh’fhàg aig an sgoil.

Think.past 1s that past leave.past 1s 1s.poss book and leave.past at the school 

‘I thought I left my book and I had left it at school.’

Note: weak pronoun postposing according to Duffield (1995), pattern follows in declarative ellipsis.

*Smaoinich mi gun do dh’fhàg mi mo leabhar agus dh’fhàg aig an sgoil e.

Think.past 1s that past leave.past 1s 1s.poss book and leave.past at the school 3sm 

‘I thought I left my book and I had left it at school.’

Note: weak pronoun postposing according to Duffield (1995), pattern follows in declarative ellipsis.

Smaoinich mi gun do dh’fhàg mi mo leabhar ach chan eil fhios agam càit.

Think.past 1s that past leave.past 1s 1s.poss book but neg be.pres.dep knowledge at.1s where 

‘I thought I left my book but I don’t know where.’

Note: Sluice

